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AnHoTanusi. B crathe paccmMaTpuBaeTCs MPAKTHYCCKUM MOIXOM B
MPENoaBaHUK ~ MCAMIMHCKOTO  aHTIUHCKOIO B KAadecTBe
HEOTHEMJIEMOTO JJIEMEHTA B MeTOAMKe o0ydeHus. OTMmedaroTcs
OCHOBHBIC  33/Ia4ll  INPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOTO  IOAXOAa B
00y4YeHNH aHTIUICKOMY SI3BIKY CTYICHTOB-MeINKOB. L{enb crathu —
OTIPEeNeNUTh JUIAKTHYECKHE aCHEKTHl IPaKTHYECKOrO MOIXO0/a,
KOTOpBIE TIOApa3yMeBalOT (OPMHPOBAHUE SI3BIKOBOW KOMIICTCHITUH
gepe3 MpoeCCHOHATIBHYIO AEATSIFHOCTh. AHAIM3UPYIOTCSA 3amadi
MPUMEHCHUS KaK S3BIKOBBIX, TaK U TPO(PECCHOHANBHBIX 3HAHUU C
pa3BUTHEM CHOCOOHOCTH s deKkTUBHOrO UCTIOJIb30BaHUs
AHTJIMICKOTO  s3bIKA B MEAMIMHCKOW  TpakTHKe. MeTomsl
MCCIICIOBaHMS MIPEAIIONAral0T BHEIPECHUEC TCOPETHUYCCKUX 3HAHWMA B
MPaKTUKy, KOHCTPYHUPOBAHHME 3aHATHH C  KOHTEKCTyaJbHBIM
MOJXOOM M TIPAKTHYCCKUM MPUMCHEHHUEM S3BIKOBBIX HABBIKOB,
HMHTETPAINIO SI3BIKOBBIX W MpO¢eCcCHOHANBHBIX 3HaHWHA. [Iporpamma
MPENoaBaHus aHTIUICKOTO SI3bIKa B MEIWIIMHCKHX BYy3aX Tpedyer
obOecriedyeHHsT  MPONOPHHOHATBHOCTH  MEXIY  MEIWIUHCKUMH
TUCHHATUIMHAME W aHTJIHHCKUM SI3BIKOM. Pe3ynmpTaThl mccieqoBaHUS
MOATBEPKIAIOT, YTO MNPAaKTHYCCKUH TIMOOXOA K  OBJAICHHIO
AHTJIMHACKUM SI3BIKOM B MEJMLIMHCKUX By3ax Ha ocHoBe ESP sBnsiercs
KOMIIJICKCHBIM 1oaxXo040M, KOTOpLIﬁ TIO3BOJISICT IIOBBICUTH
HO3HaBaTeJ'II>HyIO )I3I)IKOByIO AKTHUBHOCTbH CTyZ[eHTOB. B JAaHHOM
HUCCIICJOBAHUN BHepBLIC Hpe[[HO)KeHbI KIIFOYEBBIC MECTOOOJIOT'HYCCKHUEC
aCIeKThl M0  CHCTEMAaTHYeCKOMY  MOJCIHPOBAHUIO  Y4eOHO-
METOJIMYECKOTO OOEecCIeueH s ¢ MHTeTpalell 3HaHui U3 pa3MyHbIX
MEIHUIIUHCKIX TUCHUIUIMH, TPHUBEACHH NPUHIMIEI U  (aKTOpHI
3((HEeKTUBHOTO TNPUMEHEHHS AHTIMACKOTO S3bIKA B MEIUIIHCKOM
KOHTEKCTE C HCIOJH30BaHHEM NPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB, YTO B
COBOKYITHOCTH OIPEIeIseT BAXKHYIO CHCHU(DUKAIIII0 THAAKTHICCKIX
0COOCGHHOCTEH OOYYeHHS aHTIMICKOMY SI3BIKY CTYIOCHTOB C
MPUMEHEHHEM TPAKTHYECKOTO TOIX0 .

KarwueBbie cJoBa: AHTTTUUCKUMN SA3BIK; MEIUILIMHCKAS
CIICIIUAJIBHOCTD, HpaKTI/IKa; MCTOHOJIOT U, CTy}IeHTI)I-MeI[I/IKI/I;
KOHTeKcTyau3anus; ESP.

Annotatsiya. Mazkur tadqgigotda amaliy yondashuvning tibbiyotda
ingliz tilini o‘qitish metodikasining ajralmas elementi sifatidagi
talgini keltirilib, tibbiyot oliy ta’lim muassasalari talabalariga ingliz
tilini o‘qitishda amaliyotga yo‘naltirilgan yondashuvning asosiy
vazifalari qayd etilgan. Tadqgigotning magsadi kasbiy faoliyat orgali
lingvistik kompetensiyani shakllantirishni nazarda tutuvchi amaliy
yondashuvning didaktik jihatlarini aniglashdan iborat. Tibbiy
amaliyotda ingliz tilidan samarali foydalanish  qobiliyatini
rivojlantirish bilan lingvistik va kasbiy bilimlarni qo‘llash vazifalari
tahlil gilindi. Tadgiqot metodlari nazariy bilimlarni amaliyotga joriy
etish, kontekstli yondashuv va til ko‘nikmalarini amaliy qo‘llash,
lingvistik va kasbiy bilimlarni birlashtirishni nazarda tutadi. Tibbiyot
OTMlarida ingliz tilini o‘qitish dasturi tibbiyot fanlari va ingliz tili
o‘rtasidagi mutanosiblikni ta’minlashni talab giladi. Tadgigot
natijalari ESP asosida tibbiy oliy ta’lim uchun ingliz tilini
o‘zlashtirishga qaratilgan amaliy yondashuv talabalarning kognitiv til
faolligini oshirishga imkon beruvchi kompleks yondashuv ekanligini
tasdiglaydi. Ushbu tadgiqgot birinchi bor tibbiyot mutaxassisligi fanlari
bo‘yicha bilimlarni birlashtirgan holda o‘quv va uslubiy ta’minotni
tizimli modellashtirishning asosiy uslubiy jihatlarini taklif gilish bilan
birga, kasbiy ko‘nikmalardan foydalangan holda tibbiy kontekstda
ingliz tilidan samarali foydalanish tamoyillari va omillarini tagdim
etadi, mazkur jihat amaliy yondashuvni qo‘llash orqali talabalarga
ingliz  tilini  o‘qitish  didaktik  xususiyatlarining  muhim
spesifikatsiyasini belgilaydi.
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Kalit so‘zlar: ingliz tili; tibbiyot mutaxassisligi; amaliyot; metodika;
tibbiyot talabalari; kontekstualizatsiya; ESP.

BBEJIEHUE

AKTYaJILHOCTh

[lonnmanue aHIIMICKOrO sI3bIKA W €r0  HCIOJIb30BaHHE B
MPAKTUYECKON JAEATEIHHOCTH MO3BOJISIET MEIUIIMHCKUM PaOOTHUKAM OBITH
B Kypce MOCIEAHMX TOCTHMKEHHM M HCCIEAOBAHUN, MPUMEHSTH OIBIT U
3HaHUS HA MEXIYHApOJAHOM YpPOBHE MU, KpOME TOro, OKa3bIBaTh
BBICOKOKQUECTBEHHYIO  MEIUIIMHCKYIO IOMOILb, COOTBETCTBYIOLIYIO
MHUPOBBIM CTaHJapTaMm. Ha coBpeMeHHOM 3Tare 00y4eHUs: B HESI3BIKOBBIX
By3ax IIenecooOpa3Ho BHeaApeHue 3p(HEeKTUBHON M HayYHO 000CHOBAaHHOM
METOAMKH TPEMOJaBaHUs aHIIIMUCKOTO si3bIka. COrjacHO —aHau3y
WCCIIeIOBaHMM, HAIIPAaBIEHHBIX Ha MPEINOoIaBaHue HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
paMKax TOH WM MHOM mpodecchu, B COBPEMEHHOH IMEAaroruKe BaKHOE
3HAUEHUE YEJSAETCs MOBBIIICHUIO TTO3HABATEIFHOM aKTUBHOCTH CTYJEHTA
3a CYeT MpPaBWIBHOTO YCBOGHHUS MaTepuajla W pPa3BUTHA HAaBBIKOB
MbliuteHus 1o crenuansaoctu (9, 230; 4). Taxkske 0TMEUarOTCs IPUHIUITBL
MPEJOCTABICHUSI TPaMMATHYECKHX TMPaBHWJI M CTPYKTYp B pPEaTbHOM
SI3BIKOBOM KOHTEKCTE, IPH 3TOM YAEINsAeTcs 0c000e BHUMaHUE 3HAYUMbIM
acrieKTaM, KOTOpbIE Jal0T UM BO3MOXKHOCTh TOJYYHUTh KadyeCTBEHHOE
oOpa3oBaHHe, CIyKaT ISl AKTUBHM3AIlMM WX HHTEIUIEKTYAIbHOTO H
YMCTBEHHOI0 noteHuuania (7).

WuTepakTuBHBIE METOABl OOy4YeHHS CTaHOBSTCS Bce Oolee
NPUOPUTETHBIMUA B O0JACTH IPENoJaBaHusl aHTIuiickoro s3bika  (6),
BCJIEJICTBHE YETO caMa METOJI0JIOTHS HACKIIAaeTCsl M 00oralaeTcss HOBBIMU
MOJIXOAMHU. MonepHu3arst CHCTEMBI HETPEPBIBHOTO
npodeccuoHanbHOrO  00pa3oBaHus, Hpeanonarapomas >pQpekTuBHOE
WCTIOJIh30BaHNE TPUHIUIIOB BaPHATUBHOCTH, MOOHMJIBHOCTH M THOKOCTH,
COBEPILIEHCTBOBAHHE  JIEATEILHOCTH  IperojaBaTeNeil  MHOCTpaHHBIX
S3BIKOB B PaMKaX METOIOJIOTMYECKOTO MBIIUICHUS, IIeJICHANPaBICHHOE
OCYILECTBJICHHE PELICHUS pPAa3JIMYHbIX METOAMYECKHX 3a7ad TpeOyroT
PETyISIPHON KOOPIUHALIMK METOAMKH TPETOAaBaHUs aHTIHMICKOTO S3bIKa
(1, 16).

Metoponorus MPaKTUKO-OPHEHTUPOBAHHOTO 1oIX0/1a
MIPEJOCTABIAET BO3MOXHOCTh OOYYaIOUIMMCS MOHATh U IPOYYBCTBOBATh
HayKY, pacIupsisi ©X mpodeccuoHaTbHOE MUPOBO33peHue. JlanHas Teopust
ormeudaercd B ucciaenosanuu M. H. Peyrosoi u 1.B. IllaBeipuHoi, rae
YTBEPXKIACTCS, UYTO <«IIPAKTHKO-OPHEHTUPOBAHHBIA TOJIXOJ TOApazyMe-
BaeT MPOLEIYPbl METOAUKH 00Yy4eHUs], CrIocOObl, (JOPMBI, HAIIPABICHHbIE
Ha (opMupoBaHWE TPAKTUYECKAX HABBIKOB W KBaTH(HUKAIHUNA B
poeCCHOHATIBHON JIeATeTbHOCTH. [IpakTHKO-OpUEeHTUPOBAHHBIN MOAXO0/]
MO3BOJISIET PEIINTH OJJHY W3 TJIABHBIX 33124 TOJATOTOBKH CHEIHAINCTOB —
CO3JIaHME YCIOBHUU Al Pa3BUTHUS NMPO(ECCHOHAIBHOW KOMIIETEHTHOCTH
KOHKYPEHTOCTIOCOOHO JIMYHOCTH Ha phIHKE Tpyaa» (14, 85).
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HCJII/I H 3aJa44, HCCJIeA0BATC/IbCKHE BOIIPOCHI

Pa3BuTHe aHTIIOS3BIYHON KOMIIETCHIIMU CTYACHTOB-MEIMKOB ITYyTEM
BOBJICUCHHUSI B NMPO(PECCHOHANBHYIO MPAKTUKY SBISETCA 3(PPEKTUBHBIM
METOAO0M, (OPMHUPYIOLIMM OCHOBY 00yueHus: Ha 6aze ESP, mpu xotopom
OHM TPUMEHSIOT CcleUUPUYHYI0 NPOoPEeCcCCUOHAIBHYI0 HH(OPMALHUIO,
AQHATM3UPYIOT CIICIUAIbHBIE TEKCTHI W (DAKThI, BBHITIOTHSIOT 3aaHMUS,
Kacaroluecss MeauIHCKoi cdepbl. Kpome TOoro, B 1emsix YCBOCHHS
OTpeIeIeHHON npodeccuoHaIbHON UHpOpPMALUU U3y4aromme
AQHTTIUNCKUHN S3BIK CTPEMSITCSI pacIIUPUTh CIOBAapHBIN 3arac, 4To, B CBOIO
ouepesib, OIpPENENAeT ECTECTBEHHYIO CBS3b MEXKIY METOJO0JIOTHEH
W3Y4YEeHHUsI CHEIUAIBHOCTH U aHIJIMUCKOTO S3bIKa. DTO MO3BOJISET U3YyYaTh
MaTepuan yIoOHBIM W MHTEPECHBIM CIIOCOOOM, OIpenessis COONI0/IeHue
MPOIMOPLUN MEXIy AHTIMHCKUM U MEIULUHCKON cdepoil, MpaBUIbHO
paspaborath crpateruio mpenogaBanus (5). HecomHeHnHo, MeToauka
W3Y4YeHHs] aHTIUICKOTO s3bIKa B MEIUIIMHCKOM mpodeccun Oblia
pa3paboTaHa W O Ceil JeHb COBEPIICHCTBYETCS C y4ETOM MEXaHH3MOB,
KOTOpBIC MPHUBOIAT K 3HAuMTeNbHBIM mocTikenusM (11, 10, 8). 3mecw
BOXHO YYHTHIBATh MHOXECTBO (akTtopoB. Hampumep, kakumu ObI
BBICOKMMH HH ObUIH MOKa3aTeIN OBJIAJCHUS S3bIKOBBIMUA KOMIIETEHIUSIMH,
TaKUMH KaK 4YTCHHWE, MHChbMO, ayJupOBaHWE HA AaHTIUHCKOM S3bIKE,
CHEIMAIUCT HE CMOXET TMPOSBUTh CBOM 3HAHUS M YMEHUS [IpH
HEJ0CTAaTOYHOM Pa3BUTHH PEYeBOro moTeHnuaia. Kpome Toro, mporecc
MpernojaBaHusl aHTJIMHCKOTO sI3bIKa JOJDKEH OXBaThIBaTh IIMPOKOE
WCIIOJIb30BAHUE  COBPEMCHHBIX ~ WHHOBAIIMA W MEJAarorMYecKuX
TEXHOJIOTHH, KOTOPBIE MOTYT 3aWHTEpPecOBaTh OyayIux Bpauei (2, 3, 12,
13, 15, 17).

Takum oOpa3oMm, ucxois Hu3 OOO3HAUYEHHBIX NPUOPUTETOB B
00yYeHUHU aHTJIMICKOMY SI3BIKY CTYIEHTOB METUIIMHCKUX BY30B, MOKHO
OTIPECIUTE CIICIYIONINE TSN A3BIKOBBIX TOTPEOHOCTEIH:

1. Pa3BuTHE HaBBIKOB Pa3rOBOPHOIO aHTIUHCKOTO SI3bIKa — YMEHHE
roBoputh Oerno u  3PPEKTUBHO B  KOHTEKCTE  MEAMIIMHCKON
CHEeIHaNbHOCTH,  yAeNsis  oco0oe  BHHMAaHUE  MPAKTHYECKOMY
WCIIOJIb30BAHUIO PA3TOBOPHOTO S3bIKA B MEAMIIMHCKUX YUPESIKICHHUIX.

2. Pacmmpenue 3HaHMII B pamMKax CTWIS  OOIIEHUS —
MPEAOCTaBIICHUE  CTyJAeHTaM  (OpPMalbHOTO, HEPOPMAIBLHOTO U
CHEIHATM3UPOBAHHOTO MEAMIIMHCKOTO OOIIEHUS IS YAy4YIICeHUS HUX
po¢eCCUOHAIBHOTO B3aUMOICHCTBUA.

3. CoBepIlIeHCTBOBaHNE HABBIKOB MTPOU3HOIICHUS — O3HAKOMIICHUE
CTYJICHTOB C KJIIOUYEBBIMU CTaHIapTaMH IPOW3HOMICHUS (HAIPUMeED,
AMEpUKAaHCKUM U OpUTAaHCKUM aQHTIMHCKAM), TPUMEHUMBIMH B
MEXTYHAPOAHOW  METUITMHCKOM TIPAaKTHKE, pPa3BUTHE TTOHHUMAHHUS
Pa3IMYHBIX aKIIEHTOB M TUAJIEKTOB.

4. VneimeHue OTOEILHOIO BHUMAHHUS MEIUIIMHCKONH JIEKCUKE U
(GYHKIIUSM — OBJIaICHHE HEOOXOAUMON MEAUIIMHCKOW TEPMUHOJIOTUEN 1
(YHKITMOHATBHBIMA ~ SI3BIKOBBIMH ~ HaBBIKAMH, HEOOXOJMMBIMH IS
npodeccnoHalbHOM ~ MEIUIIMHCKOM  TPakTHUKH C  aKIEeHTOM  Ha
MPaKTUIECKOE IPUMEHEHHE.

Takxe cieayer OTMETUTh CIEAYIOIIME 3aJa4d MPaKTHYECKOTO
MOJIX0J1a B O0yYEHUH aHTITHHCKOMY SI3BIKY:
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1. PasroBopHble yIHpakHEHHUs, OCHOBAaHHbIE Ha 33JaHUSAX MO
pa3paboTKe MEpONpPHUITUH, HUMUTHPYIOUIMX peallbHble MEIUIMHCKHE
CUTYyalluu, TaKhe KaK KOHCYJbTALMU MAlMEHTOB U MpodeccrOHAIbHbIE
BCTpEUM B LEISIX COBEPUICHCTBOBAHUS  PAa3rOBOPHBIX  HAaBHIKOB
AHTJIUICKOTO SI3bIKA.

2. VHrepakTuBHBIE (GOPMBI OOIICHUS: BBHIIOJHEHHUE Pa3IMYHBIX
pPOJIEBBIX WIpP, YOPAXKHEHUH B LEISIX O3HAKOMJICHHSI CTYACHTOB C
Pa3NUYHBIMHU CTHIISIMH OOIEHUS, BKIO4ast (popMaibHOE B3auMoJIeiicTBHE
C TalueHTaMH, HeNpUHYXKACHHble Oecelbl C  KOJUIETAaMH U
npodeccuoHaIbHBIE TPE3CHTANN Ha KOH(PEPEHIIUSAX.

3. 3aHATHA 10 TMPaKTUKE MPOU3HOIICHUSA:  MPOBEICHUE
LIEJICHANIPABJICHHBIX 3aHATUN 110 IPOU3HOUIEHHIO U O3HAKOMJICHHE C
pPa3IMYHBIMU BapUaHTAMU aHTJIUICKOTO TMPOU3HOLIEHUS C TMOMOILBIO
yIpaXHEHUH Ha ayAMpOBaHHUE, HAIIPABJIECHHBIX HA YJIyUYLIEHHE ICHOCTU U
aJIaNTUPYEMOCTH B MEXAYHAPOIHBIX METUIIUHCKUX YCIOBHUSX.

4. O0yvenne (yHKIMOHATIBHOMY SI3BIKY: CO3JJaHHE MEPOTPHUSATHH,
MIPOBEICHUE CEMHHApOB C UCIIOJIb30BaHUEM MEIUIIMHCKOM
TEPMHUHOJIOTHH, BBINOJIHEHUE YIPAXHEHUH, BKIIOYAIOUIMX JIEKCUKY B
peasibHble MEAMIIMHCKUE CIEHApUM M HAMpPaBJICHHBIX HA BBINOJIHEHUE
KITIOYEBBIX SI3BIKOBBIX ()YHKITHIA.

[IpakTUKO-OPHUEHTUPOBAHHBIN MOJAXOJ MPEANONaracT perIeHUus
3a1a4,  TpeOyOUIMX  NPUMEHEHMs]  KaK  SI3bIKOBBIX, TaK W
npodeccnoHanbHbIX 3HaHUW. Takoil MOAXOJ pa3BUBAET KPUTUUYECKOE
MBIIIUIEHUE U CIIOCOOHOCTH A(P(PEKTUBHO HCIIOJIB30BATh AHTIMHCKHUNA S3bIK
B MPOQEeCCUOHANBHON NESITeNbHOCTH, BKIIOYAs TUATHOCTHKY M JICYCHHE
MAIMEHTOB.

OBCYXJIEHUE

MeToauueckue cpeacrea M NoAXo/abl

[Iporpamma u3ydeHHs] aHTJIMHCKOTO SI3bIKA B MEJUIIMHCKUX BYy3aX
TpeOyeT  IMOCTOSIHHOTO  MOJIIMPOBAHUS U COIJIaCOBaHHUS  C
npodeccHoHAIbHBIMM ~ MTOTPEOHOCTAMU U TpeOOBaHUAMU  Oyyieit
npodeccun cryaeHToB. Ha nmpumepe mpenopaBaHusi aHTIIMHCKOTO s3bIKa
JUISL CTYAEHTOB-MEAMKOB MOKEM BBIJCIUTh CIEAYIOLIME JBAa OCHOBHBIX
MOMeHTa: 1) Afs CTYyAEHTOB MEAMLMHCKUX BYy3aX OIMHAKOBO BaXXHO
OBJIaJICHHE BCEMH YEThIPbMSI HaBbIKAMU — TOBOPEHHMEM, ayIHPOBAHUEM,
YTeHHEeM M TMUChMOM. B TO ke Bpems HE0OXOJUMO MOCTOSHHOE
COBEPILICHCTBOBAHUE PAa3rOBOPHOM peud, KOTOPOH yaensercs Ooibliee
BHUMaHHE, TaK KaK yMEHHE IOBOPUTh, pa3BHUBaTh Pa3rOBOPHYIO peub B
paMKax METUITMHCKON CIIEIUATFHOCTH SBISIETCS BaXKHBIM (DaKTOPOM TIpH
MIPAKTUYECKOM HCIIOJIb30BAaHUM aHTIMKCKoro s3bika. ESP mpeamonaraer
Oosee ocna0leHHOE BHUMaHUE KacaTeJbHO HAaBBIKOB ayAHpPOBaHUS U
MUChbMa, IIOCKOJIBKY B HES3BIKOBOM By3€ Oyaymias CIeNUalbHOCTh
MpeNIoyiiaraeT COBEPIIEHHO HWHBIE TMPUOPUTETHI, YE€M  BBICOKHE
JUHTBUCTUYECKHE HAaBBIKM; 2) KacaTelbHO KOMMYHHMKAIlMM Ba)KHO
OTMETUTh, YTO 3JI€Ch YMECTHO 3HaThb 000 BCEX CTHJISAX MPOM3HOILIEHUS.
PabGora ¢ mnanumeHTamu, OOIIEHHE C 3apyOCKHBIMU KOJUIETaMH,
BBICTYIUICHHST Ha MEXIYHAPOJIHBIX MEPOTPHUATHSIX, a TaKKe CIenupuKa
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npodeccun Bpada TpeOyrOT Kak (opManbHOW, Tak ¥ HehOpMaIbHOU
AKTUBHOCTH, HEIIPUHYKJIEHHOH Oecenbl.

CoOrofieHne HOPM W TMPaBWJ HMIPaeT BaXHYIO pPOJb B Pa3BUTUHU
JUYHBIX U TPOQecCHOHANbHBIX KadecTB. Hampumep, B MeEIWIMHCKOU
MPAKTUKE OYEHb BAXXHO OBITH TOTOBBIM K Pa3JIMYHBIM OOCTOSTEIHCTBAM,
3HAaTb, KaK HOPCACTABUTLCA, IOIPOCUTHL HIIM OTKa3aTb B I-IeM'.]'II/I6O B
3aBHCUMOCTH OT CHTyalnuu. [Ipu3HaK TPU3HATEIPHOCTH W YMEHHUE
MPaBUIbHO BBIPAXKATh CBOM UYYBCTBA, TAaKHE KaK YIUBJICHHE, 0CAa,
OJarolapHOCTh M T. . — BCE ITO SBISIETCS BAKHOW MOTPEOHOCTHIO B
pabote u npodeccHOHATEHOM Pa3BUTHH OyTyIIEro CHEeIHATNCTa-MeIUKa.

ObecnieueHre MPOMOPIIMOHATEHOCTH MEXIY MEIUIIMHCKON cdepoit
U AHIJIUUCKUM SI3BIKOM HMMEET 60J'IBH_IO€ S3HAYCHUC I IMIPAaBUIIBHOT'O
dbopmupoBaHus ~ y4eOHO-METOAMYECKOTO  OOCCIeYeHUs.  3HaHHE
aHTJINICKOrO SA3bIKa OKa3bIBACT 3HAYUTCIBHOC BJIUAHHUC Ha
PO ECCHOHATIBHYIO JCSITEIbHOCTD CIICIIUATUCTOB B PA3JIUMYHBIX 00JIACTSIX
MCIUIIMHBI, MMPEAOCTABIAA WM BO3MOXHOCTH B(b(l)eKTI/IBHO O6IIIaTI:C$[ B
paMKax MEXKAYHApOIHOTO COOOIIeCTBa, MaKCHMMAaJIbHO HCIOJIb30BATh
COBpPCMCHHBIC 3HAHUSA MW TCEXHOJOI'MHM M, KaK CJICACTBUC, ITOBLIIIATH
KayecTBO MEAMIMHCKOW miomomu. [IpencraBisieM HEKOTOpbIE W3
CICOAYIOIIUX cneumbnqecm/lx ACIICKTOB NPUMCHCHUS AHTIIMUCKOTO SI3BIKA
Ha MPAKTHKE 110 MEIUIIMHCKUAM CIIEIUAIBHOCTSM (CM. Tadu. 1):

Tabnuma 1
IpuMeHeHne aHTIMIICKOTO SI3bIKA HA MPAKTHKE MO0 CHIENHAIBLHOCTIIM

Cnennaamn3anuu Hcnoan3oBanne aHTIJIHHCKOIO I3BIKA
HA MPaKTHKe
Tepanus CoBpeMeHHbIE HCCNEOBaHUs, JUTEparypa u

aHaJ U3 JIaHHBIX; Yy4YacTHE€ B MEXIYHAPOJIHBIX
KOH(EpEeHIMSIX; U3yUYEeHUE MOCIETHUX OTKPBITHH U
METOJIOB JICYEHHUS.

Xupyprus OBnageHue  MepeoBbIMM  TEXHOJOTUSIMU U
METOJaMH  XHUPYPTrHYECKUX  Olepanuid U3
3apy0eKHOT0 MPAKTHYECKOTrO OIbITa; y4acThue B
MporpamMmax o oOMeHy OTIBITOM;
COBEPILIEHCTBOBAHUE NMPAKTUKHU 3a CUET U3YUYCHUS
MEXIYHAPOAHBIX MyOTUKAIIHI.

Kapzu/lonor nus Me)I(IIy'HapOI[HLIe KIMHUYCCKHUC HCCICAOBaHUA,
aHajin3 HOBBIX MCTOAOB JICHCHHA, HN3YUCHUC
aHHOTAIMH JICKAPCTBCHHBIX npemnaparos,

BHEJIPEHUE METOJOB JIEYEHHS U CTaHAapTOB
JICYEHUs] HA OCHOBE MUPOBOTO OIIBITA.

Ilennatpus Ob6men MEXTYHapOAHBIM OIIBITOM,;
COBEPIUCHCTBOBAHUE METOJOB JICYECHUS JeTed
yepe3 OOLIEHME C KOJUIeraMH B II0OAlIbHOM
maciTa0e; IIPUMEHEHHE MEXIYHApOIHbBIX
00pa30BaTENIbHBIX pecypcos; ydactue B
pa3INYHBIX MEXAYHApPOIHBIX COBMECTHBIX
Iporpammax.

Onkonorus IIpuMeHeHHe NepeoBbIX NOAXON0B K JICYECHUIO
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paka 3a cCYeT MHCIOJIb30BaHUS COBPEMEHHBIX
UCCJIENOBAHUM, WHHOBAlMl, HOBBIX METOJOB
JeueHws; JOCTH)KEHUE HOJIOKUTEIbHBIX
pE3yJbTAaTOB 3a CUET M3YUYEHHUS] MEKIYyHapOJIHBIX
COBMECTHBIX ITPOEKTOB U MCCIIEIOBAHU.
Cromaronorus CobmtoneHne MEXIyHAapOAHBIX CTaHIApPTOB U
IIPOTOKOJIOB; ydyacTue B HIOBBIILICHUH
KBaJTM(HUKAIMY, CTOMATOJIOTHIYECKUX CEMHHApax M
TPEHUHIaX 110 MOBBIIICHUIO KBATM(UKALIUY.
dapmakosorus OcyuiecTBieHue OIIBITHO-KOHCTPYKTOPCKOM
JESATEeIbHOCTH 0 H3YYEHHUIO, HpopaboTke U
00OCHOBAHHIO HOBBIX JIEKAPCTBEHHBIX CpPEICTB
HIOCPEJICTBOM M3YUEHUs, aHAIN3a MEXTYHAPOIHBIX
UCCIIEIOBaHUM M pa3paboOTOK, IOHHMMaHue 0a3
JAaHHBIX W  HAy4yHbIX  CTaTeil; TMOHUMaHue
MEX1YHapOJHBIX CTaHIApPTOB.

JIMTaKTUYECKUH AacleKT NPAKTUYECKOTO TNPUMEHEHUS SI3BIKOBBIX
HABBIKOB TO[pa3ymMeBaeT (pOPMHUPOBAHUE S3BIKOBOW KOMITCTCHIIUU Yepes3
poeCCHOHATILHYIO TEPMUHOJIOTHIO. JIaHHBIH MTpoIece JODKEH BKITFOYATh
CUCTEeMAaTH4YECKOe 00ydeHue MPOo(HeCcCHOHATLHOM JIEKCUKE M ()Ppa3eoIoTHH,
KOTOpasi HeoOXoIuMa Jjisi TIOHMMAaHUSI U MCIIOJIb30BaHMS TEOPETUUYCCKUX
3HaHUK B Takux (QyHIAMEHTAJbHBIX 00JacTAX, Kak aHATOMHUS,
¢buzunomnorus, (bapmakosorus. 910 JOCTUTAETCSI 4yepes
CICHUAIM3UPOBAHHBIC JICKCHYECKUE YIPAKHEHUS, TEPMHUHOIOTMYCCKHE
TJIOCCAPUU U PETYIISPHBIE TECThI HA 3HAHUE TEPMUHOB. CTYJICHTBI JOJDKHBI
MIPAKTUKOBATh SI3BIKOBBIC HABBIKH, OCBAMBATH IPAMMAaTHYECKUE CTPYKTYPbI
4yepe3 BBITIOJIHCHUE 3aJIlaHHi, KOTOpPhIE MMUTHPYIOT TPOQecCHOHATbHBIC
JCWCTBUS, TaKWe KaKk JIMArHOCTHKA U MPOBEACHUE MEIUIIMHCKUX
nporenyp. JMoakTHueckoe HAMOJNHEHHE Kypca JIOJDKHO —BKIJIIOYATh
POJICBBIC UTPbHI, CAMYJIAIINH, PAKTUKY HATMCAHUS MEIUIIUHCKHX OTYCTOB,
aHaJIN3 KIMHUYECKUX CIIydaeB M pa300p MEIUIMHCKON JTOKyMEHTAIUU Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Konrekcryanusanus o0yyeHust

OOyueHue aHTIIMHCKOMY SI3BIKY JIJISI CTY/ACHTOB MEIHIIMHCKUX
CIelUaNbHOCTE  JIOJDKHO  OBITh ~ MHTETPUPOBAHO C  pEAIbHBIMU
MEIUIMHCKUMHU  CLIEHapHUsIMH, 4YTOOBl oOecneunTh Oosee TiyOoKoe
MTOHMMAaHHE S3bIKa U €ro HEMOCPEJCTBEHHYIO CBS3b € MpodeccHoHaTbHON
NeSTeIbHOCThIO.  JTO  BKJIIOYAET  HWCIOJB30BAaHWUE  AayTEHTHYHBIX
MEIULUHCKUX TEKCTOB, TAaKUX KaK CTaThbd, OTYEThl M HMHCTPYKIUH,
KOTOpBIE CTY/IEHTHI Oy1yT BCTpeyaTh B CBOEH Oyyiiel mpakTuke. AHAIN3
U O0CyXJeHHE TaKUX MaTepUaIOB IO3BOJIAIOT CTYJAEHTAM HE TOJBKO
yCBaMBaTh MEIUIIMHCKYIO TEPMUHOJIOTHIO, HO ¥ IOHUMATh €€ IPUMEHEHNE
B KOHTEKCTE peaJbHbIX KIMHUYECKUX cuTyanuil. Takum o6pazom,
CTYZICHTHl pa3BHUBAIOT HAaBBIKH, KOTOPbIE HEOOXOMUMBI WM  JUIA
3¢ peKTUBHOrO OOIIEHUSI U PabOThl B MEXIYHAPOAHOH MEIUIIMHCKOM
cpene.
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Kpome toro, moaenupoBaHue Npo(ecCHOHANBHBIX CUTYaIMH, TAKUX
KaK B3aUMOJIEHCTBHE C IMallMEHTaMH, KOJUIETAaMM U y4YacTHE B
MEIULMHCKUX KOH(EpPEeHLHUAX, HUrpaeT KIIOYEBYO pPOJIb B OOYYEHUH.
CTyzneHThl MOTYT Y4acTBOBaTh B POJIEBBIX WUIPaX, 1€ OHU OTPadaThIBAIOT
CIICHapUM, CBA3aHHbIE C JMAarHOCTUKOM, JIEYEHHMEM M OOCYXJIEHUEM
KIIMHUYECKUX CIy4aeB. OTOT IOAXOJ IIO3BOJSET UM IPUMEHSTH
[IOJly4YeHHbIE 3HAaHUS HA MPAKTHKE, YJIY4IIUTh HABBIKM OOLICHHUS Ha
AHIJIMKMCKOM  SI3BIKE B YCJIOBHAX, MAaKCHUMAJIbHO TPHOMIKEHHBIX K
peanbHbIM. Takum o00pa3oMm, O00yd4eHHE CTAHOBUTCS HE TOJIBKO
TEOPETUYECKUM, HO U NPAaKTUYECKU-OPUEHTHUPOBAHHBIM, YTO I1OBBIIIAET
ero 3(pQEKTUBHOCTh W JENAeT CTYAEHTOB Oojiee IMOATOTOBJICHHBIMH K
npoheCCUOHATLHON IEATEIIEHOCTH.

IlenenanpaBieHHbI MOJAXOM, IPAKTUKYeMbI B IpenoJaBaHUU
AHIJIMICKOTO SI3bIKa B MEIUIIMHCKHX BY3aX, HANpaBJIeH Ha TO, YTOOBI
CTYZAEHTHI IPUOOPETAIN CBOM 3HAHUS C TOUKU 3PEHUS Pa3BUTHsI HABBIKOB
BJIa/ICHUS aHTJIUICKUM SI3BIKOM, HEOOXOUMBIX Uit 1704
npodeccuoHaIbHON JiesTenbHOCTH. VicXonsd U3 3TOro, Mbl OTMEYaeM, YTO
MPEUMYIIECTBA TAKOrO  IOJAXO0JA IMpPOSIBISIOTCS BO  BHEJPEHUU
TEOPETUYECKUX 3HAaHUI B MNPAKTUKY: aHAJINW3 TEOPETHUECKUX 3HAHUN
CTYJEHTOB B KJIMHUYECKUX CUTYallUsX — OCMOTp HAIMEHTa, 00CYXIeHUE
CHUMIITOMOB, IIOCTaHOBKA JMarHo3a, aHajlM3 METOJOB JICUEHHs M T.I.
IIyTEM COBEPIICHCTBOBAHUS MEIMLMHCKON TEPMUHOJIOIMU, OOeCIeueHUs
pa3BUTHS NHUCBMEHHBIX W peueBbIX KommeTeHuuMd. Tak, Ha mnpumepe
pa3zpaboTaHHOro Hamu TutaHa 3aHsATUs «[loMWMKIMHUKA: CTpagaTeNbHBIH
3aJ0r» MOXKHO OTMETUTh BaXHYK CHEIU(UKALMIO TNpenojaBaHus
aHIJIUICKOro s3blka (cM.Tab0n.2). Tak Kak OCHOBHasl IpaKTUYecKas
NeSITeIbHOCTh  CTYACHTOB  HayajdbHBIX  KypcoB  OakajiaBpHara
MEJIUIMHCKUX BY30B MPHUXOIUTCS MMEHHO Ha TPOXOXKACHUHU TPAKTHUKU B
JTAHHOM MEJMIIMHCKOM YUYPEKIEHHUH, BbIOpaHHas TeMa akTyalbHa s
HUX, [TOCKOJIbKY OHa HampsIMyIO CBf3aHa C UX CIELUATbHOCTHIO. AKLIEHT
Ha CTpPAJaTe]bHOM 3aJl0re€ BaXK€H, IOCKOJBKY 3Ta TIpaMMaTHuYecKas
CTPYKTypa 4YacTO HCHOJB3YeTCS B MEIUIIMHCKOM AaHIJIMICKOM ISt
ONMCAaHUsA NPOLUEAYP M TPOLECCOB, TAKMX KaK JICYEHHWE IalMECHTOB,
IIOCTAHOBKA JMarHo3a M pYTUHHBbIE JEHCTBUS B  MEIULMHCKHX
YUPEXKICHUSAX.

Tabmauma 2
Ilnan 3ansTHS 110 00Yy4YEHUIO CTYA€HTOB-MEeIUKOB CTPAIaTEJIHLHOMY
3aJ10Ty ¢ aKIeHTOM Ha Temy «IloTuKIUHUKA»

Lesson Plan on teaching Passive Voice to medical students, focusing on
“Policlinics” topic
Topic | Policlinics, Passive Voice
Group | 2nd year bachelor medical students
Level | Intermediate to advanced
Time | 60 minutes
Aims | To master vocabulary and grammar related to specific field of
study
Objec- | By the end of the lesson, students will be able to understand and
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tives

use the Passive Voice in written and spoken English to describe
procedures, activities, and situations regarding in policlinics

Tasks

To remind students of formation and use of grammar structure,
working with special terms

Tools

Whiteboard and markers

Textbook

Visual and electronic teaching aids

Audio recordings or video clips

Handout Handouts with exercises related to passive voice in
medical contexts

Activity

Warm-up
(5 min)

Discuss on the importance of clear communication
in medical locations, especially in policlinics.
Introduce the concept of passive voice and its
applicability to medical communication.

Presentation
(10 min)

Introduction to Passive Voice in Medical Contexts.
Explain the concept of passive voice — emphasize
its use in describing actions where the focus is on the
receiver of the action rather than the doer

Present examples of passive voice sentences
commonly used in medical contexts. Demonstrate
how Passive Voice is used to focus on action or
procedure:

— The treatment instructions was discussed with

the patient and their family.

— Blood analysis were taken in the laboratory.

— The patient was examined the physician.

— Diagnostic tests were based on the symptoms.

— The patient’s blood pressure was high.

— Medication instructions were explained to the

patient in detail.

— The procedure was performed by nurse.

— He was recommended bed regimen.

Practice
(20 min)

Ask students to complete written exercises aimed at
converting sentences with an active voice into a
passive voice and vice versa, using medical
situations. Explain Passive Voice Structure and
Form: break down the structure of passive voice
sentences, including the use of auxiliary verbs (e.g.,
“be”’) and Past Participle.

Encourage them to complete the exercises, providing
opportunities for discussion and clarification.

Create Passive Voice Descriptions of Policlinic
Scenarios:

— Present a scenario related to policlinic activities,
such as examination of patient, diagnostic procedure,
treatment. Provide details about the scenario,
including the roles of different healthcare
professionals.

— Instruct students work in pairs or small groups to
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create Passive Voice examples of their scenarios.
Encourage each pare to share their Passive Voice
descriptions with the class.

Discuss the effectiveness of the work and provide
Product | feedback on grammar and clarity. Encourage

(15 min) | students to ask questions and offer suggestions for
improvement.

Summarize the key points of the activity:
— the importance of clear and accurate
communication in medical contexts, including the
use of Passive Voice;
— review the passive voice descriptions created
by the students, providing feedback on accuracy
and clarity;
— discuss the questions of students encountered
during the exercise;
— underline strategies for using passive voice
effectively in medical communication.

Self-study tasks for further practice with Passive Voice in medical
situations.

Instruct students to create a role play examples of a conversation
between doctor-patient, doctor — doctor and doctor-nurse, based
on the picture and using Passive Voice:

Homework

doctor-patient

AHaaus n pe3yJbTaThbl
Oprann3aunﬂ 3aHATHUSA U 3a/1a4N

HpI/I OOBSICHEHMH IUIaHa 3aHsATHSA Ha TEMY «ITonmuKIIMHUKA.
CrpanarenbHblii  3aJI0r» ClIELyeT B MEPBYIO OYEpEIb IPUHATH BO
BHUMAHHCEC 6OJ'IBIHyIO AKTYaJIbHOCTb JIaHHOfI TEMATUKHU OJId CTYyJACHTOB-
MEIUKOB. 3aHATHE MpPEIHA3HAYEHO MJI1 CTYAEHTOB-MEJUKOB BTOPOTO
Kypca OakanaBpuaTa, KOTOpble HaXOJATCS Ha CPEIHEM MJIU MIPOJBUHYTOM
YPOBHE BJaJ€HUs aHIVIMACKUM s3bIKOM. Ha 3ToM 3Tame oxwupaercs, 4ro
CTYNeHThl OynyT wuMeTh 0a30BO€ WPEJCTaBICHHE O TIpaMMaTHKe
aHIJIMICKOTO S3bIKa M JOJDKHBI OBITH TOTOBBI NMPUMEHSATH 3TH 3HAHUS B
0ojee crerualn3upOBaHHBIX U MPOPECCHOHATBHBIX KOHTEKCTaX. Bpems
3aHSATHS paccuuTaHo Ha 60 MUHYT. DTOr0 BpEMEHU AOCTATOYHO JUIS TOTO,
YTOOBI IMO3HAKOMUTH, IOIMPAKTUKOBATBCA M 3AKPCIHUTH HCIOJb30BAHUC
CTpaJaTeIbHOTO 3aJ10ra B KOHTEKCTE TeMbI «l lonMKIMHUKa.
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OcHOBHasg 1enb 3aHATHS — IOMOYb YYallUMCS OCBOUTH Kak
JIEKCUKY, TaK U TPAMMAaTUUYECKHE CTPYKTYPhI, OTHOCSIIIUECS K UX 00JIacTh
oOyueHus. AKUEHT Ha CJIOBAapHBIM 3amac rapaHTUPYeT, YTO Ydalluecs
MO3HAKOMSTCS CO CHeNU(PUUSCKUMU TEPMHUHAMH, HCIIOJIB3yEMbIMH B
MEIULHUHCKOM KOHTEKCTE, B TO BpEMs KaK AaKUEHT Ha TI'PaMMATHKY,
0cOOEHHO Ha CTpaJaTeNbHBIA 3aJ0r, TOMOTaeT MM TOYHO OIHCHIBATH
MpoLEeayphl M CHUTyalluu. 37ech HEOOXOAMMO BBIICIUTH CIIEAYIOLIUE
OCHOBHBIE MOMEHTHI:

llonumanue u ucnonvzo8anue cmpadamenbHo20 3ano2a: K KOHILY
3aHSATUSL  ydaliuecs  JOJDKHBI ~ YMETh  NIPAaBWJIBHO  HCIIONBb30BaTh
CTpaJaTeNbHbI 3aJI0I KaK B NHCbMEHHOH, TaKk U B YCTHOM peun Ha
AQHTJIMMCKOM  SI3bIKE ISl ONMMCAHMS ~ MEAMIIMHCKUX  IPOLEIyp,
MEpONPUITUI U CUTYallUid, KOTOPbIE MPOUCXOAAT B MOJUKIMHHUKAX. JTa
LeNb COOTBETCTBYET HX MoTpeOHOCTH B 3(deKkTuBHOM o0OLIeHHH B
Oyayuieil MeTUIIMHCKON Kapbepe.

Konmexcmnoe npumenenue: CTyNEHTBI HE TOJIBKO M3ydar
rpaMMaTHYeCKyl0 CTPYKTYypy, HO U OyAyT TMpUMEHSITH €€ B
COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEKCTaX, YTO TapaHTHUPYET MNPUMEHUMOCTh HX
SI3BIKOBBIX HABBIKOB K UX OyIyIIUM IPO(eCCHOHATBHBIM MOTPEOHOCTSIM.

3adauu 3auamus: HAIOMUHAEM Yy4yallUMCS O TIpaMMaTHUYecKOi
CTpYKType. 3aHsATHEe HAuMHAeTCs ¢ KpaTrkoro o03opa (HopMUpOBaHUS U
WCIIOJIb30BAaHUS CTPAJATENIbHOTO 3aj0ra. 9TO HEOOXOAUMO AJIi YETKOTO
MPE/ICTABICHHUS] BCEX YydYalluxcsi 00 OCHOBax TpaMMAaTUKH Mepen
BBITTOJIHEHUEM 00JIee CIIeMaTM3HPOBAHHBIX 3a/IaHUH.

Paboma co cneyuanvuvimu mepmunamu: cTyIeHTHl OynyT paboTarh
C MCIUIMHCKOH TEPMHUHOJOTUCH, CHenuUIHON i TOJUKIMHUK,
WHTETPUPYS OSTU TEPMUHBI B CBOI MPAKTHUKY HMCIOJIb30BAHUSA
CTpaJaTeNbHOr0 3ajora. JTO 3aJlaHue MMEET pellarollee 3HaYeHHE IS
TOTO, 4YTOOBI CTYIEHThl MOTJH HCIOJB30BaTh TI'PAMMATHYECKYIO
CTPYKTYpy TakuM o0pa3oMm, YTOOBl OHAa COOTBETCTBOBaJA HUX
CHELHATBbHOCTH.

NuctpymenTsl npoBeaeHus 3aHsatus: 1. Jlocka u Mapkepel —
TPaIUIIMOHHBIE HWHCTPYMEHTHI 0OydeHus OyayT HCHOIb30BaHbI IS
HarJBSIIHOTO  IIPEJACTABICHUS] CTPYKTYPBl CTPAJaTeIbHOIrO 3ajora u
OCHOBHOT'O CJIOBAPHOTO 3amaca. JTO MOMOXKET 3aKpenuTh MaTepual u
MOCITYKUT OPUEHTHPOM Ha TPOTSHKEHUHM BCErO 3aHATUA. 2. YUeOHHUK
CIY’)KHT OCHOBHBIM PECYpPCOM, MPEAOCTABISISA CTPYKTYPUPOBAHHBIC
YOPAKHEHUS U IPUMEPBI, KOTOPbIE HEMTOCPEICTBEHHO CBS3aHbl C TEMOM U
rpaMMaTH4eCcKOl HampaBieHHOCThIO. 3. HarnsaHele U 31eKTpOHHBIE
cpencTBa OOy4YeHHMST — OTH CpeICTBA MOTYT BKIIOYATh  CIAiIbI
PowerPoint, mmarpammbl, cxembl, (GOTO W APYrHe, HATISAIHO
WJUTIOCTPUPYIOLIME MEIUIMHCKUE MPOUEAYpPhl U CUTYyallMd, B KOTOPBIX
HCIIONB3YETCS CTPAJaTeIbHbIN 3a0T. JlaHHBIE CPEACTBA JAENAI0T 3aHATHE
0oJiee yBIEKATEIbHBIM U JTOCTYMHBIM. 4. AyIU03aNUCH WM BHJICOKJIHITHI
— QayTEeHTHUYHBIC ayAuo- WIM BHJACOMATEepUAbl, OTHOCAIIHUECS K
MOJUKIMHUKAM, TakKhe Kak JUajord Bpadya C TMalUeHTOM WIIU
MEIUIIMHCKUE TOKYMEHTaJIbHbIe (DUIBMBI, KOTOPBIE COJEPKAT pPeallbHbIC
MpUMEpPhl UCIOJIb30BAHUSL CTPAJATEIBHOTO 3aliora, oMoras CTyJeHTaM
MOHSTH, KaKk OH (DYHKIIMOHHUPYET Ha MpakTuke. 5. PaznaTouHslii MaTepuan
— CTYJEHTaM BBIAAIOTCA pa3JaTOYHblE MaTepHalbl C 3aJaHUAMHU U
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YIPaXKHEHUSIMH, CBSI3aHHBIMH  CO  CTpaJaTelbHBIM  3aJ0rOM 110
MEIULIMHCKOMY Tpoduiaro, dYTOOBl JaTh YYalIMMCS BO3MOXKHOCTh
[IPAKTUKOBATbCSl HMHAMBUAYAJBHO WJIM B IHapax. OTH YHPaKHEHUS
obecrieyat HEMEUICHHYI0 OOpaTHYIO CBSI3b.

MoXHO yTBepXkAaTh, YTO IUIAH 3aHATUA pa3paboTaH TaKUM
00pa3oMm, 4TOOBI OBITh OJHOBPEMEHHO BCEOOBEMITIONINM M MPAKTUYHBIM,
rapaHTUpys, 4TO Y4YalllMecs XOpOILIO YCBOAT CTpajaTeibHbI 3aior, a
TaK)K€ paCIIUPAT CBOM MEIMLIMHCKUHI CIOBAPHBIN 3arac U IPUMEHAT CBOU
S3bIKOBBIE HABBIKU B PEAJIbHBIX MPO(PECCUOHANBHBIX CUTYaLUAX.

Onucanue MPaKTHYECKOT0 MOIX01a

Opranuzanus 3aHATUS CTPOUTCS Ha MOATAITHOM BBITIOJIHEHUHU 3a7ad,
HaIpaBJIEHHBIX HA Pa3BUTHE SI3bIKOBBIX HABBIKOB B MPO(ECCHOHATBHOM
KOHTEKCTE. 3aHsITHE HAuMHAETCS C KOPOTKOro o0030pa MEIULIMHCKOU
TEMAaTUKH, aKTyaJlbHOM HJis JAHHOW CIEUHUAIbHOCTH, YTO I103BOJIAET
CTylleHTaM BOWTH B  KoHTekcT. J[lamee cmexyer pabGota ¢
npodeccnoHalbHON TEPMUHONIOTHEH Yepe3 MPaKTUYECKUE YIpakKHEHUs,
BKJIIOYAIOIIME TIEPEBO U OOCYKJIEHHUE PEAbHBIX KIMHUYECKHX CIy4aeB.
OcHOBHasi 4acThb 3aHATUS TMOCBAILIEHA CUMYJSLUU MPOPECCHOHATHHON
CUTYaIlH, TJIe CTYJACHTHI NMPAKTUKYIOT HABBIKU OOIICHHS C TMAIIMCHTaAMHU,
KOJUIETaMH WJIM HAlKMCaHUE MEIULIMHCKOM TOKYMEHTalWU. 3aBeplIaeTcs
3aHSATHE OOpaTHOM CBS3BIO M OOCYXKJIEHHUEM, YTO MO3BOJISET 3aKPENUTh
YCBOGHHBII MaTepuall U BbISIBUTH O0JIACTH JJIsl JAIBHEUIIETO YIyUYIICHUS.
[TosTanmHoe BBINMOTHEHUE 33/1a4 HA 3aHATUU BKJIIOYACT CICAYIONIUE IIaru:

1. Pasmunka (5 MHMHYT) — mpeAHa3Hauy€Ha [Js BOBJICYCHUS
yUallUXCsi C CaMoro Hayajia B OOCYXICHHE BaXXHOCTH YETKOU
KOMMYHUKAIIMM B  MEIUIMHCKUX  YUYPEKJICHHUSIX, OCOOCHHO B
MOJMKINHUKAX. DTO CO3AA€T KOHTEKCT ISl 3aHATHS U MOJYEPKUBAET
BOKHOCTh  HW3YYCHHS  CTpajaTeIbHOTO 3ajora B  MEAUIIMHCKOM
AHTJIMHACKOM.

2. [Ipu BBITIOJIHEHUH YTIPAXXHEHUH, 3HAKOMS CTYJAEHTOB C IMOHATHEM
CTPaaTeIbHOIO 3aJ0Ta U €ro poJIbI0 B MEAUIMHCKOW KOMMYHHMKALIUH,
MpenojaBaTesib MOATOTABIMBAET WX K OOCYXKICHUIO TEMBbI 3aHATHSL.
JlanHOE TmepBOHAuYaNbHOE OOCYXJACHHE TOMOTaeT CTYACHTaM TOHSATb,
3a4eM OHUM M3YYalOT CTpaJaTeNIbHBIA 3aJI0T U KaK OH OYJET MPUMEHSTHCS
B ux Oynymiel mpohecCuoHaNbHOM JesSTEIbHOCTH.

3. Tlpesentanusa (10 mMuHYT) — mOApa3syMeBaeT O3HAKOMIICHHE
CTYJIEHTOB CO CTpaJaTelbHbIM 3aJIOTOM B KOHTEKCTE MEIHUIIMHCKOTO
AHTJIMCKOTO si3bIKa. JlaHHOE CpeACTBO MOMOTaeT CTYJEHTaM YCBOHUTH
KOHLICTIIIMIO U TOHATh €€ KOHKPETHOE NPUMEHEHUE IpU ONUCAHUU
JIENCTBHI, TJIe aKIICHT JIeJIaeTCs Ha caMOM JSHCTBHUH, a HE Ha TOM, KTO €ro
COBEPILINUJL.

4. BrimonHeHWe yHOpaXHEHUH — TIPENoaaBaTellb OOBICHIET
CTPYKTYpPY M Ha3HAY€HHUE CTPAAATENIbHOrO 3aJI0Ta, MCIOJIb3ys MPUMEPHI,
OTHOCSAIIUECS K MEIUIIMHE. DTH TPUMEPHI TIIATEIBHO MOAOOpaHbl U
OTpPaXKaroT PACIPOCTPAHEHHbIE CUTYyallMd B TOJUKIMHHUKAX, TAKUE KaK
00CyX/IeHNEe MHCTPYKIMHI MO JICYCHHUIO WM BBIMOJTHEHUE MEIUITUHCKHIX
npouenyp. JaHHBIA TpakTHUUECKUH TMOIXOJ JelaeT TpaMMaTHKy Oolee
MOHSTHOM JJISl yHalIUXCA.
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5. Tlpaktuka (20 MHHYT) — HWMeEET pelIaroIiee 3HAYCHUE IS
3aKpeIICHUS] TPaMMATHYEeCKUX KOHIICHIUH, MPEJCTaBICHHBIX BO BpeMs
npe3eHTanu. OHAa TO3BOJSIOT CTYJEHTAM aKTUBHO paboTaTh C
MaTEpUaIOM, MEPEBOAs MPENJIOKEHUS U3 aKTHMBHOIO B CTpPaAaTEIbHBIN
3a1or, GoKycHUpYACh Ha peajJbHbIX MEIULUHCKUX CIICHAPHUSX.

6. [lucbMeHHBIE yNpa)XHEHUS] — BBINOJIHIIOTCS AJIS 3aKPEIIICHUS
CTYJICHTaMH CBOETO MOHUMAaHUS CTpaJaTeIbHOrO 3ajora.
CTpyKTypHpOBaHHasi MpPaKTHKAa BKIIOYACT pazdop TIpaMMaTHYECKUX
MpaBWJI U NPUMEHEHHE MX K KOHKPETHhIM cuTyauusMm. PaGora B mapax
WM HEOOJBIINX IpyMHIax HaJ ONHUCAHUEM JEATEIbHOCTH MOJMKINHUKU B
CTpaJaTelbHOM 3ajJloT€ CIIOCOOCTBYET COTPYAHHYECTBY U  Oolee
r7TyOOKOMY BOBJICUEHHUIO CTYJCHTOB B TeMy. Takoil moJIXoa rapanTUpyerT,
YTO Y4Yal[Uecs HE TOJIbKO MOWMYT TIpamMMaThKy, HO U YBUISAT €€
[IPaKTU4YECKOE IPUMEHEHUE.

7. Pesymprar 3ansaTHs (15 MHHYT) — TMO3BOJSET MPOBECTH
BCECTOPOHHMI aHamu3 pabOThl ydalIuXcs, MPEIOCTABISII BO3MOXKHOCTD
JUIS B3aMMOCBSI3M W pa3MblilieHui. J[aHHBIM 3Tam BaxeH TeM, 4YTO
MIPOUCXOJUT 3aKPEIJIEHUE KIIFOUEBBIX MOMEHTOB 3aHATUSl U YCTpaHEHUE
MPOOIEMHBIX MOMEHTOB.

8. VYmpaxHeHHWe — TIpenoAaBaTeNb IMPOBOAUT OOCYXKIEHUE
s dexTHBHOCTH pabOThl ydaluxcs, yaeuss 0co0oe BHUMaHHUE SICHOCTU U
TOYHOCTH MX MPEAJIOKEHUH B CTpajJaTebHOM 3ajore. JTa Ceccus
00OpaTHOM CBSI3M IMOMOTAET Y4aIlUMCSI OCO3HATh CBOHM CUJIbHBIE CTOPOHBI U
obnactu, TpeOyromme ynyumieHus. OO00OIIeHHEe KITIOYEBBIX MOMEHTOB
MOMYEPKUBAET BAXXHOCTh YETKOM KOMMYHHKAllMd B MEAHIIMHCKUX
KOHTEKCTaX U MPAaBUJIBHOTO MCIIOIb30BaHUS CTPAAATEIbHOIO 3aJI0Ta.

9. JlomamHee 3agaHMe — JaceT Yy4YallMMCs JONOJIHUTEIbHYIO
MPaKTUKY JJs 3aKpeIyIeHHs] TOro, 4TO OHM Y3HalIu Ha 3aHsATHH. OHO
noOyXJIaeT WX UCMHOJb30BaTh CTpajaTeNbHBI 3ajor B Ooiee
JTUHAMHUYHBIX U WHTCPAKTUBHBIX CIICHAPHSX, TAKUX KaK POJICBBIC UTPHI.
Takxe cTyaeHTaM TmpenjaraeTcsi CoO3/laTh CIEHApUU POJEBBIX UIP,
BKJIIOYAIOIIME B3aUMOJIEHCTBUE Bpaya C MAlMEHTOM, Bpaya C BpauyoM U
Bpaua ¢ wmexacecTtpoid. Mcmonmb3ys cTpajaTenbHBIA 3alor B 3THX
pasroBopax, yyamiuecs yriayOsT CBO€ NMOHUMaHUE M MOYYBCTBYIOT ceOs
6osee KOM(MOPTHO, UCTIONB3YS ITY CTPYKTYPY B PEATbHBIX MEIUIIMHCKUX
CUTYaIUsX.

CoueraHve WHAMBUAYAIBHBIX YIPAKHEHHUH, TPYIIIOBON pabOTHI H
UHTEPAKTUBHBIX JUCKYCCHUIl 00ecreunBaeT OCMBICICHHOE YCBOEHHUE
MaTepuaiga CTyIAEHTaMM, 4YTO MpPHUBOJUT K Oojee r1iayOOKOMYy U
MPAKTUYHOMY TOHHMAHHUIO CTPAAAaTeIbHOrO 3ajora B MEIUIMHCKOM
aHrnuiickom. JlomaiiHee 3aganue emie 0oJblle YCHIIMBAET 3TO 00yUueHue,
MOOMIPSISl CTYIEHTOB TBOPYECKH MPUMEHSATH CBOU 3HAHUS B KOHTEKCTE.

HMHTerpanus si3bIKOBbIX M NPO¢eCcCHOHAIBHBIX 3HAHUNI

Merononorust  TpenojaBaHUs — AHTJIMMCKOTO  sI3bIKa  JIOJDKHA
OCHOBBIBaThCSI Ha MHTETPAIIMM HM3Y4YEeHHs SI3bIKa ¢ MpodeccHoHaTbHBIMU
JUCHUIUIMHAMHU. OTO MpeamnosiaraeT pa3paboTKy y4eOHBIX Iporpamw,
KOTOPbIE COYETAIOT TEOPETUYECKOE H3YYEHHE MEJIUIMHCKUX HayK C
OCBOCHHEM CHENUATbHON MEIUIIMHCKON TEPMHHOJIOTUHA Ha aHTJIMICKOM
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a3bike. ESP mo3BosisieT cTyieHTaM OJJHOBPEMEHHO M3y4daTh KaK S3BIK, TaK
U TpoQHIbHBIC JUCIUIUIMHBI, CO3/1aBasi HEOOXOIAMMBIH KOHTEKCT JIs
MPAaKTUYECKOr0 NPUMEHEHUs IMONY4YEHHBbIX 3HaHui. HemamoBaxHbIM
(dakTopoM SBISICTCS TaK)KE PpEryjsipHas OIICHKAa IMporpecca CTYISHTOB
yepe3  KOMOMHUPOBAaHHBIE  TECThl,  KOTOphIE  BKIIOYAIOT  Kak
JMHTBUCTUYECKUE, TaK M MpodeccHoOHANIbHBIE KOMIOHEHTH. Hampumep,
TECThl Ha MEPEBOJ MEJMIMHCKUX TEPMUHOB, YCTHBIE IPE3EHTALMH Ha
3a/IaHHbIE  TEMbI, CHUMYJSLUUM JIMarHOCTHYECKUX IPOIECCOB, UTO
MO3BOJISIET ~ OOBEKTUBHO  OIEHUTh  ypOBEHb  CHOPMHPOBAHHBIX
KOMIIETECHIIUH.

Takum oOpa3oMm, HHTerpanus S3bIKOBBIX U MpodeccroHalIbHBIX
3HaHUN B MpOIECCE MPENnoJAaBaHUs MEAUIIMHCKUX CHEIUAIbHOCTEH Ha
AHTJIUICKOM SI3bIKE B3aMMOCBS3aHbl M HAIPaBJICHbI Ha (OPMUPOBAHUE Y
CTYICHTOB BBICOKOI()(EKTHBHBIX HABBIKOB, HEOOXOAMMBIX JUIS UX
Oynayuieit nmpodeccuoHaNbHON AESITETbHOCTH.

3AKVIIOYEHUE

IToaBenenue NTOroB

Jist yCnenHoro mperoiaBaHus aHTIIUHCKOTO S3bIKa IS Tpodeccun
Y IPAKTHKU B MEIULIMHCKOM BY3€ IIeJIeCO00pa3HO yUYUTHIBATH TPEOOBAHUS
peryyisipHoro OOHOBJEHMSI Ha OCHOBE HAy4YHO-HUCCIIEIOBATEIbCKONH MU
METOJIMYECKOM MOAJAEPKKM B 00JaCTH JIMHTBUCTUKH, TCHUXOJOTHH U
MEJUIIUHBI, TOAXOAUTh K YI€OHOMY IPOIIECCY C YYETOM HOBBIX HAYUHBIX
JOCTUXKEHHH, Cpe/id HUX:

1. KonrekcryanbHoe oOpa3zoBanue. M3yueHne aHTrIuiCKOro sI3bIKa B
npodeccnoHaIbHOM ~ KOHTEKCTE€  MOMOraeT  yriyOuTb  Mmarepuai,
BOCIPUHATH CMBICIIOBBIE aCMEKThl MaTepuaa, YIy4lIuTh CIIOCOOHOCTh K
3aniomuHaHuio. Co3manue MnpodecCHOHATBHOM Cpelbl  OmpeaenseT
3¢ (HEeKTUBHOCT Pa3BUTHS SI3BIKOBBIX HABBIKOB U YMEHUH OOIICHHUS.

2. HWnurepaktuBHOE 0O0yuyeHue. Vcrnonb3oBaHue HHTEPAKTUBHBIX
METOJIOB MPEINOoIaBaHUs aHTJIMUCKOTO S3bIKA, TAKUX KaK pOJIEBBIE UTPHI,
JUCKYCCHUU, MPOEKTHbIE 3aJaHMsl, KOTOpble OOECHeunBaeT WHTETPaINIo
MpeIMETHOM 00JIaCTH U MPAKTUKU C HAYKOH 00 aHTJIHMICKOM S3BIKE.

3. MoruBanusa. Tot (akT, 9TO CTYACHT BUIUT MPSAMYIO CBS3b H
B3aMMOCBS3b MEX]y Y4eOHBIM MaTepHalioM U OyAyIIel JesTeNbHOCTHIO U
YTO y4eOHBIM MaTepuanl MOXKET OBITb HEMOCPECTBEHHO MPUMEHEH B MX
Oyayuieil mnpodecCHOHATBbHOM TMpaKTUKEe YCHUJIMBAeT MOTHBALUIO B
OTHOIIIEHUU U3YUYEHUS S3BIKA.

4. Texnonormyeckue uHHOBaIMH. COBpPEMEHHBIE TEXHOJIOTHUH,
Takhe KaK WHTEPAaKTHBHBIE JJIEKTPOHHBIE OOydarmue IIaTQopMbl,
MYyJIbTUMEINIHBIE PECYpChl, MOOWIBHBIC TMPHIOKEHUS, PACIIUPSIOT
BO3MOXHOCTH B CO3/IaHUM HMHTEPECHOW M THUOKOH cpenbl oOydeHus,
OBJIQICHUH MEIUIIMHCKON TEPMHUHOJIOTUEH.

5. Apantanus K ToTpeOHOCTSM CTYA€HTOB. AaNTUPYs aHTJIMHCKUMA
A3BIK K MOTPEOHOCTSIM OyyIIMX CHEelHaTIUCTOB-MEANKOB, 11€1eco00pa3Ho
ONpeAeNuTh CHeuu(UuKy METOAUYECKOro OO0ecCHedeHus C Yy4eToM
TOTOKOMMYHUKATHBHBIX ~ HAaBBIKOB  CTYACHTOB, Mpo(dhecCHOHATbHBIX
CUTYyaIuii, HEOOXOIMMBIX B IaHHON 00JIaCTH.
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6. Baxno cocpenoTounThcs Ha KOMMYHUKATHBHBIX HaBbIKax
OOIIeHus, T.€. COCPEJOTOUYUTHCS HA PA3BUTHH HABBIKOB OOIIEHUS Ha
AHTJIUICKOM SI3bIKE B MEIUIIMHCKOM KOHTEKCTE, CO3/1aTh YCJOBHS JUIS
NPOSIBJICHUSI TaKUX CIOCOOHOCTEH, Kak (opMupoBaHHE KYJIbTYPHI
obmenus, »¢hdexkTuBHBIH O0OMeH uWHpOpManuend W HACSIMH, a TakKe
BBIp@)XEHUE MPO(PECCHOHATFHOW TOYKH 3PEHHUS. B3IJSII B KOHTEKCTE
KOMMYHHKAIUH.

MoxHo onpenenuth crueayomme A((EeKTHBHBIE ¥ HAYYHO
000CHOBaHHbIE METOAMYECKHE TPEOOBAHUS K MPENOAABAHUIO aHTJIUICKOTO
S3bIKA B METUIIMTHCKHX BY3aX:

1. BaxxHo 1M0-HOBOMY NpEICTaBUTh I'paMMaTHYECKHE CTPYKTYpPbI U
IpaBUja B KOHTEKCTE HMHTErpallMM S3bIKa B MEAMLUHY, UISI Yero
HE00X0IMMO pa3paboTartb HOBBIE METO/IbI MpenojaBaHus,
00eCTIeYnBaOIINE BHICOKOE KaueCTBO O0yUCHHUS.

2. HWHrepakTUBHBIE METOJbI OOY4YEHHsS CTAHOBATCS Bce Oolee
MPUOPUTETHBIMH, TIOATOMY 3a CYET HOBOTO IIOJXOJa W BHEIPEHUS
TEXHOJOTHM  HeoOxomumo  oboram@arh  METOAMKY,  HCIIONb30BaTh
WHHOBAIIMOHHBIE 00pa30BaTeNIbHBIE PECYPCHl U TEXHOJIOTHUH, OCHOBAaHHBIE
Ha MEIUIUHCKHUX KIMHUYECKUX CUTYaIHsIX.

3. [oaroroBka Kk mpodeCCHOHATBHON ACSITETLHOCTH, OCHOBAHHOW Ha
TpeOOBaHUSAX MEXIYHAPOJHOTO pPBIHKA TPyAA: y4yacTHE B JICKIMSIX Ha
MEXIyHAPOAHBIX MEpPONPHUATHSIX, IOJydeHHEe W paboTa C OTpPaCiIeBOM
uHpopManueld Ha aHTJHMICKOM s3bIKe, (pOpMHpOBaHHE YMEHHUS YUTATh,
MUCaTh, aHAJM3UPOBATH CTATHU HA aHTIIMICKOM SI3BIKE.

4. @opmupoBaHHE  KOMMYHHKAaTHUBHBIX  CIIOCOOHOCTEH  Ha
AQHIJIMICKOM  SI3BIKE: TMOATOTOBKA WM JIEMOHCTpAlMs —IPE3CHTAIH,
s¢dexTuBHOE UCITOJIb30BaHUE MEIUITHCKON JIEKCUKH,
COBEPILIEHCTBOBAHNE PEUEBBIX HABBIKOB ITOCPEJACTBOM TAaKWX JIHAJIOTOB,
KaK JIOKTOp — TAI[MeHT , U Pa3INYHbIX HHTEPAKTUBHBIX CUTYyallUH.

WnuTerpupoBanHoe  OOydeHHE C  MPAKTHYECKUM  MOJIXOJ0M
nojpasymeBaeT A(PQPEKTUBHOE TNPUMEHEHUE aHTIUICKOro s3bIKa B
MEIUIMHCKOM KOHTEKCT€ C WCIOIB30BAHUEM MEKIUCIUTUTMHAPHOTO
noaxona. MuTerpamus 3HaHUN U3 Pa3IUYHBIX MEAUIMHCKHUX JTUCIHILINH,
TaKUX KaK aHATOMHS WM TMaTO(PU3HONOTHUS C WU3y4YEeHHEM AaHTJIMHCKOTO
A3bIKa TI03BOJIIET CTYAEHTaM IOJIY4YUTh ILEJIOCTHOE MpPEJCTaBICHUE O
MEIULUHCKOW TMpakTHUKE U TMOBBICUTh CBOI  IMPO(ECCHOHAIBHYIO
KOMIIETEHTHOCTb. BkiroueHue B y4eOHBIM mpolecc BUIACO- U
ayTuOMaTepualioB, WHTEPAKTUBHBIX  TEIarOTHYECKHX  TEXHOJOTHMA
3HAYUTENIBHO MOBBIAET 3PPEKTUBHOCTh OOydeHus. MyabTUMEIUIHbIE
pecypchl MO3BOJIAIOT CTYJEHTaM JIYYIlle TMOHSATh M 3allOMHUTH CIIOXKHBIE
MEIUIIMHCKUE TEPMUHBI U (Ppa3eosIoTHio, a TaKKe YBUAETh MPUMEPHI UX
MIPUMEHEHHUS B PEATbHBIX CUTYyallUsaX. Paciupenne kpyra 3aj1a4 Ha OCHOBE
MpOOJIEMHBIX KIMHHYECKUX CHUTyanuid. Hampumep, CTyIeHTBI MOTYT
aHAIM3UPOBATh KEWCHl pEanbHBIX MAlMEHTOB, pa3padaThiBaTh ILUIAHBI
JiedeHusl M 00CYKJIaTh UX Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE. DTOT METO][ MTOMOTAeT
CTYJIEHTaM HE TOJIBKO JIydIlle yCBaWBaTh MaTepual, HO U MPUMEHSTh €ro
Ha MPaKTHKE.

BbIBOABI U peKOMEHIAIUU
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KoMIleTeHTHOCTP  MEIMIIMHCKOTO CIELMAIUCTA B COBPEMEHHOM
MHUpE, HECOMHEHHO, TpeOyeT BIAJCHUA aHTIUICKUM S3BIKOM Ha
npodeccuoHanbHOM ypoBHe. IlpakTudeckuii Mmoaxoj, B MEIUIIMHCKOM
AHTJIMICKOM — HEOTHEMJIEMBII 3JIEMEHT B METOAMKE IPENoJaBaHus U
OXBAaTBIBACT IIUPOKUI CIEKTp 3HAHMUH. 37ech HEOOXOAMMO BbBIAEIUTH
CJIEIYIOIME KIIFOUEBBIE ACIIEKThI:

1. Jlekcuyeckue W TrpaMMaTHYeCKHe  HABbIKM.  3HaHHE
MEIHMIMHCKOM TEPMHUHOJIOTMHA HA AaHIVIMMCKOM $I3bIKE — OCHOBA
npoeCCUOHAIBHON ~ KOMIETeHUMH. MenuuHCKue TEPMHHBI  4acTo
UCTOJB3YIOTCS B MEXKIYHApPOIHON MpPAKTUKE, IMyOJHKAIMSIX U HAYYHBIX
UCCIEeN0OBaHUAX. MEIUIMHCKUN CIIEHUANNCT JOJDKEH YMETh HE TOJBKO
MOHUMAaTh, HO U KOPPEKTHO MCIOJIb30BaTh 3T TEPMUHBI B CBOEH padoTe.
IIpumeHeHHe TIpaMMAaTHYECKUX CTPYKTYp Ha OCHOBE  IPAKTUKO-
OPHEHTHUPOBAHHOT'O MOAX0a obecreunBaeT 0ojee TIIy00Koe OCMBICIICHUE
U yCBOEHUE MaTepHuaa.

2. Kommynukanusi. OOmieHune ¢ TMalMeHTaMH W KOJUIETaMH Ha
aHIJIMHCKOM SI3bIKE — Ba)KHBIN acreKT Npo(pecCUOHATIBLHOM 1eATEIbHOCTH.
MeauuMHCKUIM epcoHal 4acTo CTAJKMUBAETCS C NAl[MEHTAMU U KOJUIEraMU
U3 Pa3HbIX CTpPaH, I/le aHIVIMACKUN S3BIK SBIsAETCS OOLIMM CpPEICTBOM
KOMMYHHUKaIu. YMeHue 3h(ekTuBHO o0maTbes Ha aHTIMICKOM SI3BIKE
MO3BOJISICT HaNaJuTh Oojee JOBEpPUTENIbHbIE U TOYHBIE OTHOLIEHUS C
NMaueHTaMM, a TakkKe O00ecleYrBaeT YCIEIIHOE B3aUMOJEHCTBUE C
KOJUIEraMH U3 IPYIUX CTPaH.

3. Urenume M mnMcbMO. Benenume MeauuuHCKOW WHGpOpMANMU M
JOKYMEHTOB Ha AaHIVIMHCKOM $I3bIKE — 3TO HE TOJbKO TpeOoBaHUE
MEXTyHAPOAHBIX CTAaHAAPTOB, HO M BKHBIN JIEMEHT MPO(ECCHOHATBHOM
NesITebHOCTH. 3aroyiHeHne OOJIbHUYHBIBIX KapT, aHKET, UCTOPHM 00Je3HU
U Ipyro MEAUIMHCKON TOKYMEHTAlUH, a TaK)Ke YTEHUE U MOHUMaHHe, a
TAaK)KE€ HAllUCAHUE CTAaTel Ha aHMVIMHCKOM S3BIKE IIO3BOJISIET Bpady
y4acTBOBaTh B MEXAYHAapOJHBIX IPOEKTaX, OOMEHMBATHCS OIBITOM U
3HaHUSIMHM C 3apyO€XHBIMHM KOJUIETaMH, a TakKe NpPEeACTaBIsATh CBOM
HCCIIEIOBaHUsI Ha MEXKIYHApOJIHBIX KOH(epeHIusx. Takxe ydacTue B
MEXIYHApOAHBIX HAayYHBIX HCCIEIOBaHMAX W IMpoeKTax TpeOyeT OoT
MEIUIIMHCKOT0 CHElHalucTa yMEHUs NpPEICTaBIATh CBOM JaHHbIE Ha
aHIJIMICKOM sI3bIKE. DTO BKIIOYAET B ce0sl HalnucaHHe cTaTeld, OTYETOB U
MPE3eHTAIM Ha MEeXTYHAPOIHBIX HayYHBIX (hopymax.

JUia  nocTMKEHUs BBIIICONMCAHHBIX 1€Ied Mbl Ipeasiaraem
CIIeAYIOIIMEe METOJMYEeCKHE CpelcTBa W TMOAXOAbl B  OOydyeHHH
AHTJIUICKOMY SI3BIKY JUUISl MEIULIMHCKUX CHEIMaTbHOCTEH!

1. ®opmupoBaHHe KOMIIETEHTHOCTH B QAHIJIMICKOM S3bIKE Y
CTYJICHTOB-MEJMKOB: JaHHbIE HAaBBIKM BKJIIOYaeT B ce0s yMeHHe
[IOHMMaTh, WCIOJb30BaTh, MHCaTh, YWUTaTh, TOBOPUTb M CIyLIaTh
TEPMHUHOJIOTHIO, CBA3aHHYIO C MeAuuuHou. Kpome Toro, BaKHBIM
JJIEMEHTOM SIBJISIETCS Pa3BUTHE HABBIKOB NMPO(ECCHOHANBHOTO OOIIEHUS
Ha aHMVIMACKOM SI3bIKE, YTO BKJIIOYaeT B ce0sd yMEHHE BECTH
KOHCYJIbTAIlMH, OOCYXJaTh KIMHUYECKHE CIIydyau M TPEACTaBIATH CBOU
BBIBOJIbI HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

2. ®opMupoBaHue HaBBIKOB 3¢ deKTUBHOTO IIPUMEHEHHUS
MOJIYYEHHBIX 3HAHUW U YMEHUH B NPO(ECCHOHATBHOM NEeATEIbHOCTH:
CTYINEHTBl JIOJDKHBl YMETb IPUMEHATh 3HAHWs aHIJIMHCKOTO sA3BIKA
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HETIOCPEICTBEHHO B CBOEH pabore, Oyap TO BEACHHE MEAMIIMHCKON
JOKYMEHTAIMHU, OOIEHHE C MAIMeHTaMH, Y4acTHe B MEXTYHApPOIHBIX
MPOEKTaxX WM TMPEeACTaBICHUE CBOMX HAy4YHBIX HCCIEIOBaHUI Ha
MEXTYHApOIHOM yYPOBHE.

JlaHHbIE METOAMYECKHE CpPEICTBA M MOAXOJbl  ONPEIENISIOT
HarpaBJieHUs: 00pa30BaHUs, CBSI3aHHBIC ¢ 0OJACTHIO MEAMIIMHBI, a TAKKe
BAXHYIO CHEHU(PHUKY AUJAKTUYECKUX OCOOEHHOCTEW HMHTErPUPOBAHHOIO
00y4YeHUsl aHTJIMHCKOMY SI3BIKY C IIPUMEHEHUEM MPAKTHYECKOTO MOIX0/1a.
LenecooOpa3Ho aganTHpoOBaTh CIAEAYIOUINE METOI0JIOIMYECKUE TTOIX0IbI
K TpeOOBaHUSM BpEMEHH, a Takke pa3paboTaTh  KOMILICKC
npodeccHoHabHBIX 3HAHMM AHIJIMMCKOrO sI3pIKa HA OCHOBE HOBBIX
B3TJISIZIOB:

— WUHTETrpaTUBHBIA TOAXOA K CIEUUaIU3alMU: BHEIpPEHHE
MpernoJaBaHusl aHIJIMICKOrO s3bIKa MPOMOPIHOHAIBHO OTPACIEBBIM
CHEIIHATLHOCTSIM.

— ToaXoJ K mpodeccruoHalbHON JeATENIbHOCTH: OBJaJIEHUE
AQHTTIUICKUM  SI3BIKOM B paMKax Npo(decCHOHATBHOW JeATeIbHOCTH,
pacupsArOIEeld BO3MOXHOCTH;

— METOAMYECKHH TMOAXOMA: COBEPIICHCTBOBAHHE MEXaHU3MOB
METOJIOB 00yueHuss u 3(p(EeKTHBHOE NPUMEHEHHWE HHCTPYMEHTOB B
MEIUITMHCKOM ITpOIIiecce.

Hcxons w3 3TOro, Mbl MpPU3HAEM, YTO MPAKTHYECKUN MOAXOMA K
OBJIAJICHUIO aQHTIMHCKUM SI3BIKOM ISl MEIUIIUHCKUX CIICIHATBbHOCTEH —
9TO KOMIUIEKCHBIA TOJXOJ, HAINpaBJICHHBII Ha pPa3BUTHUE HABBIKOB,
HEOOXOIUMBIX JIJIsi MPO(PECCHOHATBHOTO BIIAJICHUS AHTJIMACKUM SI3BIKOM
(ESP).  OrtmeruMm, uro mnpaBwibHOe  (GOPMUPOBAHHUE  yUEOHO-
METOJIMYCCKOTO O00ECIIeUeHUs TPENOIaBaHUs aAHTIUHCKOTO S3bIKa TI0
HampaBJIEHUSIM  MEOUIIMHCKOM  cdepbl  TpeOyeT  KOMILIEKCHOTO
MPAKTUYECKOTO TOJIXO0Ja K CIENUATbHOCTH. B 3TOM, B TpaKTOBKE
TUIAKTHUECKUX OCOOEHHOCTEH OTHOCHUTEIHHO TOTO, YTO CTYJAEHTHI MOTYT
MIPUMEHSTh 3HAHUS ¥ YMEHUS, MPUOOPETCHHBIC U3 aHTIIUHCKOTO S3bIKa, B
npodeccnoHaNbHON JesSTeNbHOCTH, TMPOSBISIETCS BakKHAs crHeruduka
W3YYCHHS aHTJIMACKOTO SI3BIKA M €r0 MPOJYKTUBHOTO WCIIOIB30BAHHS B
pamMKax JJaHHOM 00JIaCTH U MPAKTUKU.
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